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א־1 ֹֽ וְל
और–नहीं
H3808

ל יָכֹ֨
सका
H3201

ף יוֹסֵ֜
यूसुफ़
H3130

ק לְהִתְאַפֵּ֗
रोकना
H0662

ל לְכֹ֤
सब–के–िलए
H3605

הַנִּצָּבִים֙
खड़े–हुए
H5324

יו עָלָ֔
उसके–पास

א וַיִּקְרָ֕
और–पुकारा
H7121

יאוּ הוֹצִ֥
िनकालो
H3318

כָל־
सब
H3605

ישׁ אִ֖
मनुष्य–को
H0376

מֵעָלָי֑
मेरे–पास–से

וְלאֹ־
और–नहीं
H3808

עָמַ֤ד
खड़ा–रहा
H5975

אִישׁ֙
मनुष्य
H0376

אִתּ֔וֹ
उसके–साथ
H0854

ע בְּהִתְוַדַּ֥
जब–पहचान–दी
H3045

ף יוֹסֵ֖
यूसुफ़–ने
H3130

אֶל־
को
H0413

יו׃ אֶחָֽ
भाइयां–अपने
H0251

यूसुफ अपने को और अिधक न संभाल सका। वह वहाँ उपिस्थत सभी लोगां के सामने हो पड़ा। यूसुफ ने कहा, “हर एक से कहो िक यहाँ से हट जाए।” 
इसिलए सभी लोग चले गये। केवल उसके भाइ� ही यूसुफ के साथ रह गए। तब यूसुफ ने उन्हं बताया िक वह कौन है।

ן2 וַיִּתֵּ֥
और–उठाइ�
H5414

אֶת־
को
H0853

קֹל֖וֹ
आवाज़–अपनी

י בִּבְכִ֑
रोने–मं
H1065

וַיִּשְׁמְע֣וּ
और–सुना
H8085

יִם מִצְרַ֔
िमस्र–ने
H4713

ע וַיִּשְׁמַ֖
और–सुना
H8085

ית בֵּ֥
घर–ने

ה׃ פַּרְעֹֽ
िफ़रौन–के
H6547

यूसुफ रोता रहा, और िफ़रौन के महल के सभी िमस्री व्यिक्तयां ने सुना।

אמֶר3 וַיֹּ֨
और–कहा
H0559

יוֹסֵ֤ף
यूसुफ़–ने
H3130

אֶל־
से
H0413

֙ אֶחָיו
भाइयां–अपने
H0251

אֲנִי֣
मैं–हूँ
H0589

ף יוֹסֵ֔
यूसुफ़
H3130

הַע֥וֹד
क्या–अभी–तक
H5750

י אָבִ֖
िपता–मेरा
H0001

חָי֑
जीिवत–है

א־ ֹֽ וְל
और–नहीं
H3808

יָכְל֤וּ
सके
H3201

֙ אֶחָיו
भाइ�–उसके
H0251

לַעֲנ֣וֹת
उत्तर–देना

אֹת֔וֹ
उसे
H0853

י כִּ֥
क्यांिक

נִבְהֲל֖וּ
घबरा–गए–थे
H0926

מִפָּנָֽיו׃
सामने–से–उसके
H6440

यूसुफ ने अपने भाइ�यां से कहा, “मैं आप लोगां का भाइ� यूसुफ हू।ँ क्या मेरे िपता सकुशल हैं?” िकन्तु भाइ�यां ने उसको उत्तर नहीं िदया। वे डरे हुए तथा 
उलझान मं थे।

אמֶר4 וַיֹּ֨
और–कहा
H0559

יוֹסֵ֧ף
यूसुफ़–ने
H3130

אֶל־
से
H0413

אֶחָ֛יו
भाइयां–अपने
H0251

גְּשׁוּ־
पास–आओ
H5066

נָא֥
कृपया
H4994

אֵלַ֖י
मेरे–पास
H0413

וַיִּגָּ֑שׁוּ
और–पास–आए
H5066

אמֶר וַיֹּ֗
और–कहा
H0559

֙ אֲנִי
मैं–हूँ
H0589

יוֹסֵף֣
यूसुफ़
H3130

ם אֲחִיכֶ֔
भाइ�–तुम्हारा
H0251

אֲשֶׁר־
िजसे

ם מְכַרְתֶּ֥
बेचा–तुमने
H4376

י אֹתִ֖
मुझे
H0853

יְמָה׃ מִצְרָֽ
िमस्र–को
H4714

इसिलए यूसुफ ने अपने भाइ�यां से िफर कहा, “मेरे पास आओ।” इसिलए यूसुफ के भाइ� िनकट गए और यूसुफ ने उनसे कहा, “मैं आप लोगां का भाइ� यूसुफ 
हू।ँ मैं वहीं हू ँिजसे िमिस्रयां के हाथ आप लोगां ने दास के रूप मं बेचा था।

ה 5 ׀וְעַתָּ֣
और–अब
H6258

אַל־
न
H0408

תֵּעָצְ֣ב֗וּ
उदास–हो

וְאַל־
और–न
H0408

יִחַ֙ר֙
जले
H2734

ם בְּעֵי֣נֵיכֶ֔
आखँां–मं–तुम्हारी

י־ כִּֽ
िक

ם מְכַרְתֶּ֥
बेचा–तुमने
H4376

י אֹתִ֖
मुझे
H0853

הֵנָּ֑ה
यहाँ
H2008

י כִּ֣
क्यांिक

חְיָ֔ה לְמִֽ
जीवन–के–िलए
H4241

נִי שְׁלָחַ֥
भेजा–मुझे
H7971

ים אֱלֹהִ֖
परमेश्वर–ने
H0430

ם׃ לִפְנֵיכֶֽ
आगे–तुम्हारे
H6440

अब परेशान न हां। आप लोग अपने िकए हुए के िलए स्वयं भी पश्चाताप न करं। वह तो मेरे िलए परमेश्वर की योजना थी िक मैं यहाँ आऊँ। मैं यहाँ तुम लोगां 
का जीवन बचाने के िलए आया हू।ँ
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כִּי־6
क्यांिक

זֶה֛
यह
H2088

יִם שְׁנָתַ֥
दो–साल
H8141

הָרָעָ֖ב
अकाल
H7458

רֶב בְּקֶ֣
बीच–मं
H7130

הָאָרֶ֑ץ
भूिम–के
H0776

וְעוֹד֙
और–अभी
H5750

חָמֵשׁ֣
पाँच
H2568

ים שָׁנִ֔
साल
H8141

ר אֲשֶׁ֥
िजनमं

אֵין־
नहीं–है
H0369

ישׁ חָרִ֖
जोताइ�
H2758

יר׃   וְקָצִּֽ
और–कटाइ�

यह भयंकर भूखमरी का समय दो वष� ही अभी बीता है और अभी पाँच वष� िबना पौधे रोपने या उपज के आएँगे।

וַיִּשְׁלָחֵ֤נִי7
और–भेजा–मुझे
H7971

אֱלֹהִים֙
परमेश्वर–ने
H0430

ם לִפְנֵיכֶ֔
आगे–तुम्हारे
H6440

לָשׂ֥וּם
रखने–के–िलए

לָכֶם֛
तुम्हं

ית שְׁאֵרִ֖
बचे–हुए
H7611

בָּאָרֶ֑ץ
भूिम–मं
H0776

וּלְהַחֲי֣וֹת
और–िजलाने–के–िलए
H2421

ם לָכֶ֔
तुम्हं

לִפְלֵיטָ֖ה
बचाव–के–िलए
H6413

ה׃ גְּדֹלָֽ
बड़े

इसिलए परमेश्वर ने तुम लोगां से पहले मुझे यहाँ भेजा िजससे मैं इस देश मं तुम लोगां को बचा सकँू।

ה8 וְעַתָּ֗
और–अब
H6258

א־ ֹֽ ל
नहीं
H3808

ם אַתֶּ֞
तुमने

ם שְׁלַחְתֶּ֤
भेजा
H7971

֙ אֹתִי
मुझे
H0853

נָּה הֵ֔
यहाँ
H2008

י כִּ֖
बिल्क

ים הָאֱלֹהִ֑
परमेश्वर–ने
H0430

י נִֽ וַיְשִׂימֵ֨
और–रखा–मुझे

ב לְאָ֜
िपता–के–रूप–मं
H0001

ה לְפַרְעֹ֗
िफ़रौन–के–िलए
H6547

֙ וּלְאָדוֹן
और–स्वामी–के–रूप–मं
H0113

לְכָל־
सब–के
H3605

בֵּית֔וֹ
घर–के–उसके

ל וּמֹשֵׁ֖
और–शासक–के–रूप–मं
H4910

בְּכָל־
सब–पर
H3605

רֶץ אֶ֥
देश
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
िमस्र–के
H4714

यह आप लोगां का दोष नहीं था िक मैं यहाँ भेजा गया। वह परमेश्वर की योजना थी। परमेश्वर ने मुझे िफ़रौन के िपता सदृश बनाया। तािक मैं उसके सारे घर 
और सारे िमस्र का शासक रहू।ँ”

9֮ מַהֲרוּ
जल्दी–करो

וַעֲל֣וּ
और–चढ़–जाओ
H5927

אֶל־
की–ओर
H0413

אָבִי֒
िपता–के–मेरे
H0001

ם וַאֲמַרְתֶּ֣
और–कहना
H0559

יו אֵלָ֗
उससे
H0413

ה כֹּ֤
एसेा
H3541

אָמַר֙
कहा
H0559

בִּנְךָ֣
बेटे–ने–तेरे

ף יוֹסֵ֔
यूसुफ़–ने
H3130

שָׂמַ֧נִי
रखा–मुझे

ים אֱלֹהִ֛
परमेश्वर–ने
H0430

לְאָד֖וֹן
स्वामी–के–रूप–मं
H0113

לְכָל־
सब–के
H3605

מִצְרָ֑יִם
िमस्र–पर
H4714

ה רְדָ֥
उतर–आओ
H3381

אֵלַ֖י
मेरे–पास
H0413

ל־ אַֽ
न
H0408

ד׃ תַּעֲמֹֽ
ठहरो
H5975

यूसुफ ने कहा, “इसिलए जल्दी मेरे िपता के पास जाओ। मेरे िपता से कहो िक उसके पुत्र यूसुफ ने यह सन्देश भेजा है: ‘परमेश्वर ने मुझे पूरे िमस्र का शासक 
बनाया है। मेरे पास आइये। प्रतीक्षा न करं। अभी आएँ।

וְיָשַׁבְת10ָּ֣
और–बसोगे–तुम
H3427

רֶץ־ בְאֶֽ
देश–मं
H0776

שֶׁן גֹּ֗
गोशेन–के
H1657

וְהָיִ֤יתָ
और–होगे–तुम
H1961

קָרוֹב֙
पास
H7138

י אֵלַ֔
मेरे
H0413

ה אַתָּ֕
तुम

וּבָנֶי֖ךָ
और–बेटे–तुम्हारे

וּבְנֵי֣
और–बेटे–के

בָנֶי֑ךָ
बेटां–के–तुम्हारे

וְצאֹנְךָ֥
और–भेड़ं–तुम्हारी
H6629

וּבְקָרְךָ֖
और–गायं–तुम्हारी
H1241

וְכָל־
और–सब
H3605

אֲשֶׁר־
जो

ךְ׃ לָֽ
तुम्हारा–है

आप मेरे िनकट गीरोत प्रदेश मं रहंगे। आपका, आपके पुत्रां का, आपके सभी जानवरां एवं झुण्डां का यहाँ स्वागत है।

י11 וְכִלְכַּלְתִּ֤
और–पालूगँा–मैं
H3557

תְךָ֙ אֹֽ
तुम्हं
H0853

ם שָׁ֔
वहाँ
H8033

כִּי־
क्यांिक

ע֛וֹד
अभी
H5750

חָמֵ֥שׁ
पाँच
H2568

שָׁנִ֖ים
साल
H8141

רָעָב֑
अकाल
H7458

פֶּן־
कहीं
H6435

תִּוָּרֵ֛שׁ
ग़रीब–हो–जाओ
H3423

ה אַתָּ֥
तुम

יתְךָ֖ וּבֵֽ
और–घर–तुम्हारा

וְכָל־
और–सब
H3605

אֲשֶׁר־
जो

ךְ׃ לָֽ
तुम्हारा–है

भुखमरी के अगले पाँच वषार्ं मं मैं आपका देखभाल करँुगा। इस प्रकार आपके और आपके पिरवार की जो चीज़ं हैं उनसे आपको हाथ धोना नहीं पड़ेगा।’
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וְהִנֵּ֤ה12
और–देखो
H2009

ינֵיכֶם֙ עֵֽ
आखँं–तुम्हारी

רֹא֔וֹת
देख–रही–हैं
H7200

וְעֵינֵי֖
और–आखँं

י אָחִ֣
भाइ�–की–मेरे
H0251

ין בִנְיָמִ֑
िबन्यामीन–की
H1144

כִּי־
िक

י פִ֖
मुहँ
H6310

ר מְדַבֵּ֥ הַֽ
बोल–रहा–है
H1696

ם׃ אֲלֵיכֶֽ
तुमसे
H0413

“यूसुफ अपने भाइ�यां से बात करता रहा। उसने कहा, “अब आप लोग देखते हैं िक यह सचमुच मैं ही हू,ँ और आप लोगां का भाइ� िबन्यामीन जानता है िक 
यह मैं हू।ँ मैं आप लोगां का भाइ� आप लोगां से बात कर रहा हू।ँ

ם13 וְהִגַּדְתֶּ֣
और–बताना
H5046

י לְאָבִ֗
िपता–को–मेरे
H0001

אֶת־
को
H0853

כָּל־
सब
H3605

֙ כְּבוֹדִי
वैभव–मेरा
H3519

יִם בְּמִצְרַ֔
िमस्र–मं
H4714

וְאֵ֖ת
और
H0853

כָּל־
सब
H3605

ר אֲשֶׁ֣
जो

רְאִיתֶ֑ם
देखा–तुमने
H7200

ם הַרְתֶּ֛ וּמִֽ
और–जल्दी–करना

ם וְהוֹרַדְתֶּ֥
और–ले–आना
H3381

אֶת־
को
H0853

י אָבִ֖
िपता–को–मेरे
H0001

נָּה׃ הֵֽ
यहाँ
H2008

इसिलए मेरे िपता से मेरी िमस्र की अत्यािधक सम्पित्त के बारे मं कहं। आप लोगां ने जो यहाँ देखा है उस हर एक चीज़ के बारे मं मेरे िपता को बताएं। अब 
जल्दी करो और मेरे िपता को लेकर मेरे पास लौटो।”

ל14 וַיִּפֹּ֛
और–िगरा
H5307

עַל־
पर

י צַוְּארֵ֥
गद�न

ן־ בִנְיָמִֽ
िबन्यामीन–की
H1144

יו אָחִ֖
भाइ�–अपने
H0251

וַיֵּ֑בְךְּ
और–रोया
H1058

ן וּבִנְיָמִ֔
और–िबन्यामीन–ने
H1144

בָּכָ֖ה
रोया
H1058

עַל־
पर

יו׃ צַוָּארָֽ
गद�न–उसकी

तब यूसुफ ने अपने भाइ� िबन्यामीन को गले लगाया और हो पड़ा और िबन्यामीन भी हो पड़ा।

ק15 וַיְנַשֵּׁ֥
और–चूमा

לְכָל־
सब–को
H3605

יו אֶחָ֖
भाइयां–अपने
H0251

וַיֵּ֣בְךְּ
और–रोया
H1058

עֲלֵיהֶם֑
उन–पर

וְאַחֲ֣רֵי
और–बाद–मं

ן כֵ֔
इसके

דִּבְּר֥וּ
बोले
H1696

יו אֶחָ֖
भाइ�–उसके
H0251

אִתּֽוֹ׃
उससे
H0854

तब यूसुफ ने सभी भाइ�यां को चूमा और उनके िलए रो पड़ा। इसके बाद भाइ� उसके साथ बातं करने लगे।

ל16 וְהַקֹּ֣
और–ख़बर

ע נִשְׁמַ֗
सुनी–गइ�
H8085

ית בֵּ֤
घर–मं

פַּרְעֹה֙
िफ़रौन–के
H6547

ר לֵאמֹ֔
कहते–हुए
H0559

אוּ בָּ֖
आए
H0935

אֲחֵי֣
भाइ�
H0251

יוֹסֵף֑
यूसुफ़–के
H3130

וַיִּיטַב֙
और–अच्छा–लगा
H3190

בְּעֵינֵי֣
आखँां–मं

ה פַרְעֹ֔
िफ़रौन–की
H6547

וּבְעֵינֵי֖
और–आखँां–मं

יו׃ עֲבָדָֽ
दासां–के–उसके
H5650

िफ़रौन को पता लगा िक यूसुफ के भाइ� उसके पास आए हैं। यह खबर िफ़रौन के पूरे महल मं फैल गइ�। िफ़रौन और उसके सेवक इस बारे मं बहुत प्रसन्न हुए।

וַיֹּ֤אמֶר17
और–कहा
H0559

פַּרְעֹה֙
िफ़रौन–ने
H6547

אֶל־
से
H0413

ף יוֹסֵ֔
यूसुफ़–से
H3130

ר אֱמֹ֥
कहो
H0559

אֶל־
से
H0413

יךָ אַחֶ֖
भाइयां–अपने
H0251

ֹ֣את ז
यह
H2063

עֲשׂ֑וּ
करो

֙ עֲנוּ טַֽ
लादो
H2943

אֶת־
को
H0853

ם בְּעִי֣רְכֶ֔
जानवरां–पर–अपने
H1165

וּלְכוּ־
और–जाओ
H3212

אוּ בֹ֖
आओ
H0935

רְצָה אַ֥
देश
H0776

כְּנָֽעַן׃
कनान–के

इसिलए िफ़रौन ने यूसुफ से कहा, “अपने भाइ�यां से कहो िक उन्हं िजतना भोजन चािहए, लं और कनान देश को लौट जाए।

וּקְח֧ו18ּ
और–लो
H3947

אֶת־
को
H0853

אֲבִיכֶם֛
िपता–अपने
H0001

וְאֶת־
और
H0853

בָּתֵּיכֶ֖ם
घरां–अपने

אוּ וּבֹ֣
और–आओ
H0935

אֵלָי֑
मेरे–पास
H0413

וְאֶתְּנָה֣
और–दूगँा
H5414

ם לָכֶ֗
तुम्हं

אֶת־
को
H0853

טוּב֙
अच्छाइ�
H2898

אֶרֶ֣ץ
देश
H0776

יִם מִצְרַ֔
िमस्र–के
H4714

וְאִכְל֖וּ
और–खाओगे–तुम
H0398

אֶת־
को
H0853

לֶב חֵ֥
मलाइ�
H2459

רֶץ׃ הָאָֽ
भूिम–की
H0776

अपने भाइ�यां से कहो िक वे अपने िपता और अपने पिरवारां को लेकर यहाँ मेरे पास आए। मैं तुम्हं जीिवका के िलए िमस्र मं सबसे अच्छी भूिम दूगँा और 
तुम्हारा पिरवार सबसे अच्छा भोजन करेगा जो हमारे पास यहाँ है।
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ה19 וְאַתָּ֥
और–तुम

יתָה צֻוֵּ֖
आज्ञा–िदए–गए–हो
H6680

ֹ֣את ז
यह
H2063

עֲשׂ֑וּ
करो

קְחוּ־
लो
H3947

לָכֶם֩
अपने–िलए

רֶץ מֵאֶ֨
देश–से
H0776

יִם מִצְרַ֜
िमस्र–के
H4714

עֲגָל֗וֹת
गािड़याँ
H5699

לְטַפְּכֶם֙
बच्चां–के–िलए–तुम्हारे
H2945

ם וְלִנְשֵׁיכֶ֔
और–पित्नयां–के–िलए–तुम्हारी
H0802

ם וּנְשָׂאתֶ֥
और–उठाना
H5375

אֶת־
को
H0853

אֲבִיכֶ֖ם
िपता–अपने
H0001

ם׃ וּבָאתֶֽ
और–आना
H0935

तब िफ़रौन ने कहा, “हमारी सबसे अच्छी गािड़यां मं से कुछ अपने भाइ�यां को दो। उन्हं कनान जाने और गािड़यां मं अपने िपता, िस्त्रयां और बच्चां को यहाँ 
लाने को कहो।

ם20 וְעֵי֣נְכֶ֔
और–आखँ–तुम्हारी

אַל־
न
H0408

ס תָּחֹ֖
तरसे
H2347

עַל־
पर

כְּלֵיכֶם֑
सामान–तुम्हारे
H3627

כִּי־
क्यांिक

ט֛וּב
अच्छाइ�
H2898

כָּל־
सब–की
H3605

רֶץ אֶ֥
देश
H0776

יִם מִצְרַ֖
िमस्र–के
H4714

לָכֶ֥ם
तुम्हारे–िलए

הֽוּא׃
है
H1931

उनकी कोइ� भी चीज़ यहाँ लाने की िचन्ता न करो। हम उन्हं िमस्र मं जो कुछ सबसे अच्छा है, दंगे।”

עֲשׂוּ־21 וַיַּֽ
और–िकया

֙ כֵן
एसेा

בְּנֵי֣
बेटां–ने

ל יִשְׂרָאֵ֔
इस्राएल–के
H3478

ן וַיִּתֵּ֨
और–िदया
H5414

לָהֶ֥ם
उन्हं

יוֹסֵ֛ף
यूसुफ़–ने
H3130

עֲגָל֖וֹת
गािड़याँ
H5699

עַל־
पर

י פִּ֣
आज्ञा
H6310

ה פַרְעֹ֑
िफ़रौन–की
H6547

ן וַיִּתֵּ֥
और–िदया
H5414

לָהֶ֛ם
उन्हं

ה צֵדָ֖
सामान
H6720

רֶךְ׃ לַדָּֽ
रास्ते–के–िलए
H1870

इसिलए इस्राएल के पुत्रां ने यही िकया। यूसुफ ने िफ़रौन के वचन के अनुसार अच्छी गािड़याँ दी और यूसुफ ने यात्रा के िलए उन्हं भरपूर भोजन िदया।

ם22 לְכֻלָּ֥
सबां–को
H3605

נָתַ֛ן
िदया
H5414

ישׁ לָאִ֖
हर–एक–को
H0376

חֲלִפ֣וֹת
जोड़े
H2487

שְׂמָלֹ֑ת
कपड़ां–के
H8071

ן וּלְבִנְיָמִ֤
और–िबन्यामीन–को
H1144

֙ נָתַן
िदया
H5414

שְׁלֹ֣שׁ
तीन
H7969

מֵא֣וֹת
सौ
H3967

סֶף כֶּ֔
चाँदी
H3701

וְחָמֵ֖שׁ
और–पाँच
H2568

ת חֲלִפֹ֥
जोड़े
H2487

שְׂמָלֹֽת׃
कपड़ां–के
H8071

यूसुफ ने हर एक भाइ� को एक एक जोड़ा सुन्दर वस्त्र िदया। िकन्तु यूसुफ ने िबन्यामीन को पाँच जोड़े सुन्दर वस्त्र िदए और यूसुफ ने िबन्यामीन को तीन सौ 
चाँदी के िसक्के भी िदए।

יו23 וּלְאָבִ֞
और–िपता–के–िलए–अपने
H0001

שָׁלַח֤
भेजा
H7971

כְּזאֹת֙
एसेे
H2063

עֲשָׂרָ֣ה
दस
H6235

ים חֲמֹרִ֔
गधे
H2543

ים נֹשְׂאִ֖
लदे–हुए
H5375

מִטּ֣וּב
अच्छाइ�–से
H2898

מִצְרָ֑יִם
िमस्र–की
H4714

וְעֶשֶׂ֣ר
और–दस
H6235

אֲתֹנֹ֡ת
गिधयाँ
H0860

שְׂאֹת נֹֽ֠
लदी–हुइ�
H5375

ר בָּ֣
अनाज

וָלֶחֶ֧ם
और–रोटी
H3899

וּמָז֛וֹן
और–भोजन
H4202

יו לְאָבִ֖
िपता–के–िलए–अपने
H0001

רֶךְ׃ לַדָּֽ
रास्ते–के–िलए
H1870

यूसुफ ने अपने िपता को भी भंटं भेजी। उसने िमस्र से बहुत सी अच्छी चीज़ां से भरी बोिरयां से लदे दस गधां को भेजा और उसने अपने िपता के िलए अन्न, 
रोटी और अन्य भोजन से लदी हुइ� दस गदिहयां को उनकी वापसी यात्रा के िलए भेजा।

ח24 וַיְשַׁלַּ֥
और–भेजा
H7971

אֶת־
को
H0853

יו אֶחָ֖
भाइयां–अपने
H0251

וַיֵּלֵכ֑וּ
और–गए
H3212

וַיֹּ֣אמֶר
और–कहा
H0559

ם אֲלֵהֶ֔
उनसे
H0413

ל־ אַֽ
न
H0408

תִּרְגְּז֖וּ
झगड़ो
H7264

רֶךְ׃ בַּדָּֽ
रास्ते–मं
H1870

तब यूसुफ ने अपने भाइ�यां को जाने के िलए कहा। जब वे जाने को हुए थे यूसुफ ने उनसे कहा, “सीधे घर जाओ और रास्ते मं लड़ना नहीं।”

יַּעֲל֖ו25ּ וַֽ
और–चढे़
H5927

מִמִּצְרָ֑יִם
िमस्र–से
H4714

֙ אוּ וַיָּבֹ֨
और–आए
H0935

אֶרֶ֣ץ
देश
H0776

עַן כְּנַ֔
कनान–के

ל־ אֶֽ
की–ओर
H0413

ב יַעֲקֹ֖
याकूब–के
H3290

ם׃ אֲבִיהֶֽ
िपता–अपने
H0001
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इस प्रकार भाइ�यां ने िमस्र को छोड़ा और कनान देश मं अपने िपता के पास गए।

דו26ּ וַיַּגִּ֨
और–बताया
H5046

ל֜וֹ
उसे

ר לֵאמֹ֗
कहते–हुए
H0559

עוֹ֚ד
अभी
H5750

יוֹסֵף֣
यूसुफ़
H3130

י חַ֔
जीिवत–है

י־ וְכִֽ
और–िक

ה֥וּא
वह
H1931

ל מֹשֵׁ֖
शासक–है
H4910

בְּכָל־
सब–पर
H3605

אֶרֶ֣ץ
देश
H0776

מִצְרָ֑יִם
िमस्र–के
H4714

וַיָּ֣פָג
और–शुन्न–हो–गया
H6313

לִבּ֔וֹ
मन–उसका

י כִּ֥
क्यांिक

לאֹ־
नहीं
H3808

ין הֶאֱמִ֖
िवश्वास–िकया
H0539

ם׃ לָהֶֽ
उनका

भाइ�यां ने उससे कहा, “िपताजी यूसुफ अभी जीिवत है और वह पूरे िमस्र देश का प्रशासक है।” उनका िपता चिकत हुआ। उसने उन पर िवश्वास नहीं िकया।

וַיְדַבְּר֣ו27ּ
और–कहा–उन्हांने
H1696

יו אֵלָ֗
उससे
H0413

אֵת֣
को
H0853

כָּל־
सब
H3605

י דִּבְרֵ֤
बातं
H1697

יוֹסֵף֙
यूसुफ़–की
H3130

ר אֲשֶׁ֣
जो

ר דִּבֶּ֣
कही–थीं
H1696

ם אֲלֵהֶ֔
उनसे
H0413

וַיַּרְא֙
और–देखा–उसने
H7200

אֶת־
को
H0853

הָעֲ֣גָל֔וֹת
गािड़यां
H5699

אֲשֶׁר־
जो

שָׁלַ֥ח
भेजी–थीं
H7971

ף יוֹסֵ֖
यूसुफ़–ने
H3130

את לָשֵׂ֣
उठाने–के–िलए
H5375

אֹת֑וֹ
उसे
H0853

י וַתְּחִ֕
और–जी–उठी
H2421

ר֖וּחַ
आत्मा
H7307

ב יַעֲקֹ֥
याकूब–की
H3290

ם׃ אֲבִיהֶֽ
िपता–उनके
H0001

िकन्तु यूसुफ ने जो बातं कहीं थी, भाइ�यां ने हर एक बात अपने िपता से कही। तब याकूब ने उन गािड़यां को देखा िजन्हं यूसुफ ने उसे िमस्र की वापसी यात्रा 
के िलए भेजा था। तब याकूब भाबुक हो गया और अत्यन्त प्रसन्न हुआ।

וַיֹּא֙מֶר28֙
और–कहा
H0559

ל יִשְׂרָאֵ֔
इस्राएल–ने
H3478

רַ֛ב
बहुत–है

עוֹד־
अभी
H5750

ף יוֹסֵ֥
यूसुफ़
H3130

בְּנִ֖י
बेटा–मेरा

חָי֑
जीिवत–है

לְכָ֥ה אֵֽ
जाऊँगा–मैं
H3212

נּוּ וְאֶרְאֶ֖
और–देखूगँा–उसे
H7200

בְּטֶ֥רֶם
पहले–िक
H2962

אָמֽוּת׃
मरँू
H4191

इस्राएल ने कहा, “अब मुझे िवश्वास है िक मेरा पुत्र यूसुफ अभी जीिवत है। मैं मरने से पहले उसे देखने जा रहा हू।ँ”
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